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APDEU Active Project Development - EUrope

• Project development and management (EU)
• Project assistance for other organizations
• Training development (e-learning)
• Research
• ... and other ...
 8 years experience in OHS
 psychosocial matters
 intercultural matters
 ... and other ...



Origin of Contracteranto

• Contractors and their non-native speaking 
workers
– Safety problem
– Need for efficient communication
– Need to make safety instructions, regulations, etc... in 

a foreign language

• Development of a database 
– of items related to safety
– from out all sectors
– focused on high-risk tasks
– translated in all EU languages



Target groups

• Companies and their prevention departments who work a lot with 
non native speaking operational workers for short or middle-long 
periods (chemical industry, transport companies, construction 
sector,…)

• Contractors who put more and more non native language speaking 
workers into the different sectors

• The non native speakers themselves, who work abroad for 
contractors on short or middle-long term (f.e. 6 months) for a 
certain project

• The non native speaking workers who are low skilled or had low 
education

• Temporary workers



Former research (BE)

• Endwork for Prevention Advisor in 
Psychosocial matters

– Legislation

– Statistics

– Existing material and solutions

• Workgroup with representatives of different 
sectors, big companies and linguists

• Pilotcase in the cleaning industry



The real life ...

• Illiteracy
• Basic vocabulary <-> communication sentences
• Visual material <-> pure translations
• Custom made for the company <-> need for 

uniformity



The database

• Webbased, user friendly, dynamic, no limits to grow, 
...

• In analogy with 

http://www.transperanto.org

http://www.transperanto.org/


Transperanto



Contracteranto

• More sectors, more functions, more tasks, ....

• More levels, more search possibilities (per 
sector, per function, per task, per task over all 
sectors ...)

• Sound

• Possibility to add words, lists of words, sectors

• Output



Methodology

• Function selection

• Analysis of the language needs per function

• Listing the top-10 of items per task

• Translations 

• Revisions



Project outlines

• Application by the EU for subsidies

• 1,5 year project

• 4 sectors (chemical and metal industry, construction 
and human health and care activities)

• 7 languages: DU, FR, ENG, TR, BU, ES and PT

• Development in BE, translations in other countries

• Looking for other sectors and languages all over EU

• Final conference in Brussels



Conclusion

• Contracteranto
– A useful and supportive communication mean
– Uniform vocabulary for both employer and 

employee, on all levels

• Limitations of Contracteranto
– Not a comprehensive solution
– Does not replace integration matters
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